
LE SAMEDI

ORIGINE DE~ CERTAINES LOCUTIONS

Dans lat con"veîsatioîli fittiliero', on1 emploie
cette expression dans le seils dle: c'es.t polir Une
chose sérieuse, je vous Prie (le vouloir bien lie
croire.

Dians le (Iossaire dle ses ïVoils flitryti/ynous,
]li li!olottîoye rapporte (P. 353> cette historiette
sur' le dlocteur INartîn tiraiidin, doyen dle Sor-
bonine.

Ont lui avait fait présenit de qjuelques boiltes
d'excellentes pruntes dle Lgéues qu'il serra (laits
soni cabinlet. ulne qu'il laissa par iîtégarde la clef
a la porte, des écoliers, ses peitsiott:ir1es, (iW
trèrent au cabiinet, où ils lirent main basse SUr,
environ une dcîllîi-doui'ai i 's dle et!, bloites qui
restaienit. Le dIocteur (i'lantditt, ttc pouVtattt accu-
ser (le vol que ses écolier's, fit granld bruit, et tout
résolumtent. les aurait chassés si l'Un d'eux, se
Jetanit a ses genoux, ne lui eût (lit : "I lé ! mon-
sieur, si vous nouis tratitez (le sorte, voyez '.a con-

sqec:ont dira que vous ntous avez chassés
pour (les pruntes. " ,\ ce maot le bjoiitonîte ne( pout
s'emlpêch)er de' rite e't lentr pardonnt a.

Cot'tainls étymtologistes ont prétendu -lue lat
locuition qut'i Is'4%gi t d'expliquert venait dle laditte
Ilistoriette. mais comttme Quit-trl, 'je dtoute qu'il

eil soit ain si est'r, pou(1r (lue le "' chatssés; pour (les
prunes 'l ai t l>n fairte r'ire* Mart i t ( t n (laits
une si gtrave cirlCol ist:utce, il fallait que cettec ex-
pressiont fût dJ (leçîeu e ; (l'où la t tlees:;i té dl'en
chterchter l'originoe a unIe (oque1t attrtieure.

l>'alttîes ontt cru qu'elle était litée d'Utne allu-
sion t'aiIlletise 'à l'e-x p(li tiotk tmatl réutssie (les
croisés eit 11 .1 8 contre' lat ville (le J atîtas, et ceuix-
ci s'a ppuientt su! ce o qu'ont trouv dan'(lu s M ichau d
et Pou joulit (j,'''jî,ltn~î'îi f Paris,
1830)-3 1, t. V l, P. *202):

Les po'lumts de I>ttsOn t aussi Unîe gr'antdel
céléltt. Ell 1l I-ý, nos Ctroisés étanît retournés a

a1e'sî,îttprès avoir vaitnettentt sîé Damatst,
comeilt sera~ (lit ail llr'ît, fut'entt acusé,s d'avoit'
fait le voyage dc j atttas ;aui' 'les p".1iliés ;ce fît
la l'origitt(lut d tU ptroverbe q u'otn tépète etntore (-It
Europe.

Q uult t à tmîoi, je pt'éfèrte l'ex pli cation su iv~antte,
laquelle fait na;ître la locutioni etn I"îaîtee

Atttrefois, les plum es ïtaî,'î tt excessi vetmett
cotîtînuttles Vt ttatutteI lCtttttt al ttrès vil pt1' X l

t'eu re et tt ,(j (e jpim' se trtouavedtts(l-
val let ( U'i,'. ci foi-Ili. di' h /l bilyé''« ",o.I

33)au ttottbre des termetLs quti (lttt aiett<s
les plrases t poa ~ ut' sigli i tht l'aIpréciatiotn

d'utni objet a I t t 'al(' t''Ncessivv 't, p at etite'

Le dieut litas tqtte ci t'a mtis,
1E't tlte lriserats illi" pr'im,'

Toute lat roc de fot'tune(.

( /t>',,eltude, /li leos", v'. G.ri$O, ëd. Fi'. M ichtel.)

Or, ;Ltto't1(1t oIjlt les tic lkloii étieltu(ss tt
fr'uit. exce'ssive'men'ut comuttttnt atrtefois, Ottt dlonttt
lieu, Qu itatt(lle (lit, àl'expret(ssiotn îtt'ver1 ia51<
ce )lJis pourt (lPS es /'' sigui ilia! t tcet t't
pour r'ienî, c'est très séeux, il lue senmble tout
ntt:titel 0lutt les pt'tttt<'s, fruit tt0tî tîtoîtîs COtttttttttt
(lue les itètles, ttous aienot Valutc Ce 's /11 potit/
(les pim"ts, exj oeiot!I,1 anatlogue à I l tt êt tc chLos2.

l)'apî'è M. IAttî'é,, cette locution eit tirée (le
cette (Itagie qute l'ott tîtit pluts oti tmoitts hatst
pourt lat faire attrîapo'r aux t oétes.

Selon Qui tat'(, ell ets<.t, vetu t (toi ii jeit dans
lequel ot1 te<xci te la it oit ise dots etntfantts t'u
fatiSatît vol tigIet (levaltt <'(X l t t d ragýée ss~'tdt

liitU lontg litiatti lotit ('lti bâtoît, sans qui11
leurt soit pe'rtttis de lat saisit auttroeît ttt, qu'avec lit
bouche.

Je et'ois quîte c'est lat preie el'<xl Iicatiott qui
est ho.t ttieiIIu te, parce, qjue lt tl îag' ollb 't à tut
chtietn, Part exemple1<, se place, v't eff'et, plus ou
tmoins htauit, tantdi quo1tt celle qlui l'est par' *p't attx
enfanîts se tientt toîuouî's à unte htauteur à peu
près égale(.

Quant à J'emtploi, oit se sert (le, cette expr'es-
siotn pour signtifier différer d'accorder à quelqu'un

une chtose p)romtise, lui faire bien payer ce qu'il
désire, ou encore off'î uit vain appât à son
espérance,

UiiCOMtiANUEI( QUELQU'UN AU Pt'tONE

Cette expression, qui signtifie qu'otn se propose
(le faire gronder' quelqu'unt par ses supérieut's,
ntous viettt dle la féodalité.

(>t voit dants le neuvième ction (Ili concile (le
Nléridl: (anitée 666) qlue le t.ioti <(i fondateur

('utne église s'inscrivait dlats les dipotyques (' se
técitait datts lat célébrîationt (les sainits tmystères.

Cette r'ecotnnaissanîce que l'Egflise tian ifestait
(lès le qluatrièmte siticie ýil eti est Parlé (l:its8l:o.

),'iiîgt'lîuîtèttte hotmélie dle sainît Jcati Clîtysos-
totîte>, a été chtatngée cii d'toit, p>ourt y cott'aindr'e
les curés ijiti mîanq uaienit à ce devoirî.

Ot lit (laits tous îes auteurs que' les patronts
(les églises et les htaut jUtcer tsî'tt être
recot) mta t(lés tu x Pt'ières Ipubliques part leur [lotit
et ieut' qualité.

Or', C'est au piétte, iîîstrîu ctiott q ui se faisait,
commîe e'lle se fait ettcot'e clta(uo dimitatnche, à lat
mtesse parîoissiale, (lit'av(aiettt l ieu ces i'cottttttatt-
datiotts (le pt'ier pou~r tel ou tel ); d'où, l'it'ontie
aidattt, le pr'over'be recommtander't' u"hJ'otIi aui
pr'îa.' pourî sigti liet' le signalet' à ses supérieurs
alint (le le faire grontder, punirî

Dans votre betu discoturt' (lu trônîe,
Mcattvous ilu'ave'i désignîé

C'est ttte ,', p"'r',uîe,,', a

1t'tQljIIi UN SOLtEIL

J'expliquec cette phlrase aintsi qu'il suit
En espagnîol , le v''e r'e ;dca o', piquer'î, Wettpl oie

dants le si'tt5 (le pren'îdre, au passif, Ott, pour'
auitrettentt dit'e, datts celuti <le au!o'per,, lors( u'oit
pat'le <btechtose qlui ttouts tetedésagréable-
tmett; ai t tsi Oit il it datns cette lanigue : pjc<' lt
,îloe', prendtîre lait toutch e, ,,i''tt ltt peste, attt'apet'

lat licsto'.
Cotmmett, vers lai t i (tl 5'iz/ièt 'te si'cle, l a laut'

gîte castillatte a fait dans le ft'ançais (tceaux
gtuer'res (le lat Ligue et au loiî, séjour' des artmée's
espagntoles eit Frantce) Unte ittvisiOît (tui a per-
sisté depuitis le temtps de( Hlenri 11I jusqu'à lat
mîort dle Louis XII 1,(1642), ntous aotsprolia-
bleitteît lptis (le cette lantgue le verbe 1i),' (laits
l'aIccptiot <lue Je vients (le signtaler.

i)t, alprès cet emtprutt il ]touts a été peris (le
direî poutir sigu i tit'r rouge comtom e si lýott eût
attra l'e ce qtu'on aptpel le s cit ti h1 ucet tt unte
ittsolationî

Piquiet'U upt Otl (le' soleilI
expression t(i, pat' suite dlutne ellipse pat'aissat
assez ttatut'elle, est. (evetttto

Piquet' it soleil.
Il ntest peuttêtre pias iîtutîle ile <lire qîte piqueo'

titi .soleil a ait mtoints deux var'ianttes alppai'to-

t taint cotumite il t latgtte t rès famttili ère :t, ii,

«Ietl o'' quiî ttll' semttble et te plus loarticulièrle-
mtet tà ts (les peintre s, et pie'ie un'' t<
quîi porri bieni s'emptîloyer ptlts volonttiers par
les atste., (I îatoa tiqo.-.

VQ(CUE tLA Oit, LE

Autr'efois oit désign ai t par 1al' o el (l
latint p 1', caLsqurt o'. Cl' o'sI> .antge) uit bâti-
iîî<'tt île îooo'r qui deputi.s S',t app'elé Yoiléîe

Les minitter's escriètet t 'à, lat yiolie, poultr le

Et o'tibaillia hi duîc lus eil"'st les vassials
tout coltilitC lu1i cottvie'ntt.

VIt i. i i t it ou1.i, Conotq0 deh l Cios'îi. p. 42.)
'[ant tue le ttîot g,é'fut etl LUsage pouir dési-

gîtier cette espèco' de Vaisseau c'est'à'dit'e jusqute
vers lat secontde totié (lu quintzièmeo sièclo', oit
expiiioa lo, setns (le: aulv it'tnti ce oqu i potrra, à
lat grâce de' Iicu, pst' ro, me la gele,, o'xclaitn
quii, dI'aItrés Ka:stner'('î,Jtii.tîî.i'> était le
refritii tIe plusieuris chantsons, et <jîti, poutr cette
ratisont, devinit facilemtent pr'over'biale. Mais
dlepuis que gulère s'est substituté à galée, ont a tlit
ntaturellenment voyue il lagié'' que ttous avonîs
conser'vé.

MiESAGER LA CiiývRE ET LE CHOU

Cette expression signifie se conduire de façon
à n'>offeniser, aucune de deux personnes dontt les
ittrêts sonît contr'aires.

D'apr'ès Lat Mésangère, ce proverbe vient de la
questiont suivante, faite à (les enfants pour les
accoutumer' à t'éfléchtir et à trouver des mîoyenîs
(le se tiret' d'itflhit':

Uit honmmte a un bateau fort petit (laits lequel
il (toit passer, l'utt après l'autre, un loup, utte
chtèv're et uit chou. S'il ptrenud le loup le premîier,
le chîou est oii pr-oie à lat chèévre. S'il pr'end lit

cléîelit pr'emtièr-e, mtêmie emtbarras pour le pas-
sage suivaitt ; et pend(antt tqu'il viendr'a chtercher
ce tju'îl aura réset'v' Pour le troisième, ou lat cli-
vie ou le loup serat mîangé. Commtient faut-il que
le bate<lier' s'y prennie ' eau' il y a r'éellement
mtoyeni (le fait"'. ce qui est tdemantdé.

Onu donnteti alors lit solutiont, qui est dl'emmtteneor
(l'al>or(l la chèvre seule ; le cho~u teste avec le

]OUI), <lui ntatur'ellemtenît î'y touchte pas. Au
secontd voyaège, oi prîenîd le ('Itou et V'on r'atmène
lat chîèvr-e, il lat place (le laquelle il faut passer' le
loutp, qti, étanit à l'autre bord auprès (lu chtou.,
tt'y fera aucunî tort. Alor's le iîtaitte (L bateau
re'vientt, r'epr'end lit cîtévre r-estée seule, et miénage
ainisi la hc" el le chou.

Pour et, (lui cotîceie l'emptlooi dtu dlit proverbe,
il est boit (le savoir qu'il colittient le plus souvent
tilt léget'br it contre celui auquel il est appli'
olué, attenduî (lue lit pet'sontne qui inéttago' deux
ilitér'its Opposés le fttit géntéralemtent pour que
cette cotnduite lui pî'otite.

tIARE, tiARE

C'est une exprtesion populaire (lue l'on t'en-
coutite dans b eaucou p d'auîteurs mtodernies, avec
lat sîgnîilicatîot (je Viret

Les e'nfanîts sontt etn coutrste, et voilà pourquoi
Je vous écris tltî,e, t/tre à l'autr'e bout tle Par'is.

M L M : it C uu,
citée par' le Gýraitt dictiotîn. dlu XIXe siècle.
Favre, à ce muomtent, entra danîs le salont, et

Mite de -Staeél le lattes da,'p, d<îf"', commîte arbitre
aîu miilieu (le lat querelle.

On a dlit qlue cette expr'essiont vettait tic Vint-
pi rnatif (le l'ancien vet'be (ltt'c, (lui se trouve
etlèctivetîtett (laits Raquefoi't. Pou r moi, c'est
tout sittpîlemient tue ontomatopée qui a servi
dants l'oîigine à peintdre le br'uit (l'Une voiturie
lantcéte ratpidlemtent, comtmte (laits la plit'ase sui-
vanite (lu iev'ét '/4 :îît"

Da", dat"', dî,,.Voilà uit htommte qui vient
eun cabr'iolet commetto si le dîiabtle l 'emtpor'tait-
et qui, polus tard,l, a itti pal' s'employer alptès le
ver'be, (laits le- setns (le o la hâle.

CHTtt' ECiAUtti CRAINT L'EAU FRtOIDE

Ltt prude'nce dît chat est conntue dlepuis toit-
temptls : atussi, qîuandtol O u t par'ler' tVi'tîe per-
sonni e qii poti r avoirt été trtompé e i' 'toi miýe
fois, tte se latisser'a cettajiteient pas tromtpert Unte
secondte; ptotîonce'tott ces miots a solt arstl''se
chait &,h aidé e, oitol'a ,, i de.

Ma;is pouroquoi l'eu fi-oide ? Est-ce qu' l'eau
tout tco'rt tie vaudra t'it ps ieuictx, Oit (I ti mtoinus
tout au(tatt

Ccst Mouicrif, l'auteut' de l'li lir es Chats
(P'aris, 17ô27>, (lui répondtra ià ctu'tt jlt-,'stiOil

L'il chatt (il parle ainosi à lat î'- S(i) le peut être

<lup qu*(lu ttî fois <tl t vio' ; il est aiti (le dhé'
liaite tiotn se t c u temet con treO el. 011 I 't tr'omtpé,
iais mît tie countr tu'tt co' qlii fai ttaitt'e Il'itdée

(le la tr'omîpetit 'vaut cIhaude l'a ur'a Outragé;
C'eit est 'assez. il craindr'a ttéitie lit froide et uî'au-
rt ittit5l5 oqu(to tt'es peuî (le comm ter'ce avec elle.

Et si cette citationt n'est pas sutilsautte pour
tétootret' qtt'il y t iltétte (le sous-e i tend u avant

l'eauji/oïde, j'appellerai l'attenItiont sut' lat mantière
(lotit les Ar'abes formutlent Io' prover'be où ils ex-
primîenît la timême idée

Le chat (lui a été mordu par le serpentt appt'o.
hende Jusqu'à lit corde, à cause île sa ressemi-
blance avec ce repotile,


